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 ملخص البحث

. تحليل ترجمة المفاعيل عند محمد حلبي في  202٤  - 1175020026  –أ س يف فهم سليمان  

لف ليلة وليلة )دراسة الترجمة(   كتاب أ 

اللغة العربية هي واحدة من عدة لغات تس تخدم في التعاملات الدولية. اللغة العربية تتشكل من 

لعربية. في علم  النحو. علم النحو هو العلم الذي يدرس بنية اللغة ا  اعدة عناصر علمية لغوية، ومنه

اللغة العربية، ومنها المفعول. المفعول بأ نواعه   العناصر التي تشكل بنية  النحو، يتم دراسة مختلف 

المختلفة، في بنية اللغة العربية، يعتبر عنصراً من عناصر تكوين الجملة في اللغة العربية. أ لف ليلة 

عة من القصص المثيرة. وقد تُرجِم كتاب وليلة هو أ حد ال عمال ال دبية العربية. يروي الكتاب مجمو 

. بناء أ لف ليلة وليلة اإلى عدة لغات، من بينها الترجمة التي قام بها محمد حلبي اإلى اللغة الإندونيس ية

معرفة أ نواع المفاعيل كانت في كتاب أ لف ليلة وليلة. اإلى الخلفية البحث. يهدف هذه البحث اإلى  

ندونس ية في كتاب أ لف ليلة وليلة. ومعرفة طرق الترجمة التي ومعرفة ترجمة المفاعيل اإلى اللغة الإ

اس تخدمها محمد حلبي في ترجمة المفاعيل في كتاب أ لف ليلة وليلة. هذه الدراسة هي دراسة وصفية 

نوعية تركز على الشرح بناءً على النتائج الحصيلة. النظرية المس تخدمة للدعم هي نظرية سوجيونو 

علمية للحصول على البيانات بهدف واس تخدام معين. تتكون مصادر    التي تعرف البحث كطريقة

البيانات المس تخدمة من نوعين؛ مصادر البيانات ال ولية ومصادر البيانات الثانوية. بناء على هذا 

البحث، يسُ تنتج أ نه كان في كتاب أ لف ليلة وليلة أ نواع المفاعيل، وهي: المفعول به والمفعول فيه 

المفاعيل في ترجمة محمد حلبي  .لمفعول المطلق والمفعول ل جلهوالمفعول معه وا تختلف ترجمة كلمة 

مفاعيل تس تخدم طريقة حرفية يميل اإلى الترجمة اللفظية   12(   1لكتاب أ لف ليلة وليلة و منها :  

مراعاة س ياق الجملة.   مفاعيل تس تخدم طريقة أ مينة في الترجمة حيث يؤُخذ  36(  2فقط دون 

 35(  3في الاعتبار، ولكنها ل تزال مرتبطة باللغة ال صلية وتبدو الترجمة جامدة.  س ياق الجملة  

مفاعيل تس تخدم طريقة دلل بالإضافة اإلى مراعاة س ياق الجملة والعناصر الجمالية ولغة الهدف في  

  مفاعيل تس تخدم طريقة حرة 3٤( الترجمة، مما يجعل الترجمة أ كثر مرونة وتوافقًا مع لغة الهدف.٤

يشكلون تعبيًرا يبدو ليس نتيجة ترجمة، حيث يركزون فقط على س ياق جملة اللغة ال صلية دون 

العثور على  ليلة وليلة الذي ترجمه محمد حلبي، تم  اللغة ال صلية. وفي كتاب أ لف   ٤مراعاة بنية 

طرق موجهة نحو دقة اللغة المصدرة وطريقة واحدة  3قصص تم تحليلها، وهي   5طرق ترجمة في  

 موجهة نحو سهول قراءة اللغة المس تهدفة.  

 ترجمة ,ومفاعيل ,وأ لف ليلة وليلة  الكلمات المفتاحية :


